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לְלו1ּ הַ֥
ngợi–khen

הּ  ׀יָ֨
Đức–Giê-hô-va
H3050

הַ֭לְלוּ
ngợi–khen

עַבְדֵ֣י
đầy–tớ
H5650

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְלוּ הַֽ֝
ngợi–khen

אֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

ם שֵׁ֥
danh
H8034

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ha-lê-lụ-gia! Hỡi các tôi tớ Ðức Giê-hô-va, hãy ngợi khen, Hãy ngợi khen danh Ðức Giê-hô-va.

י2 יְהִ֤
là
H1961

ם שֵׁ֣
danh
H8034

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

מְבֹרָ֑ךְ
chúc–phước
H1288

ה עַתָּ֗ מֵֽ֝
từ–bây–giờ
H6258

וְעַד־
và–đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Ðáng chúc tụ�ng danh Ðức Giê-hô-va. Từ bây giờ cho đến đời đời!

מִמִּזְרַח־3
từ–phương–đông
H4217

מֶשׁ שֶׁ֥
mặt–trời
H8121

עַד־
đến
H5704

מְבוֹא֑וֹ
nơi–mặt–trời–lặn–người
H3996

ל הֻלָּ֗ מְ֝
ngợi–khen

ם שֵׁ֣
danh
H8034

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Từ nơi mặt trời mo�c cho đến nơi mặt trời lặn, Khá ngợi khen danh Ðức Giê-hô-va!

ם4 רָ֖
tôn–cao

עַל־
trên

כָּל־
tất–cả
H3605

׀גּוֹיִ֥ם 
các–dân–tộc

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַ֖ל
trên

הַשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

כְּבוֹדֽוֹ׃
vinh–qụang–người
H3519

Ðức Giê-hô-va vượt cao hơn các dân. Sự vinh hiển Ngài cao hơn các từng trời.

מִי5֭
ai
H4310

כַּיהוָה֣
như–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

י מַּגְבִּיהִ֥ הַֽ
kiêụ–ngạo
H1361

ׁבֶת׃ לָשָֽ
cho–ở
H3427

Ai giống như Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi? Ngôi Ngài ở trên cao;

י6 מַּשְׁפִּילִ֥ הַֽ
hạ–xụống
H8213

לִרְא֑וֹת
cho–thấy
H7200

יִם בַּשָּׁמַ֥
trong–trời
H8064

רֶץ׃ וּבָאָֽ
và–trong–đất
H0776

Ngài hạ mình xụống Ðặng xem xét trời và đất.

י7 ימִ֣ מְקִֽ
đứng–dậy

מֵעָפָר֣
từ–bụ�i–đất
H6083

ל דָּ֑
nghèo–khó
H1800

ת אַשְׁפֹּ֗ מֵֽ֝
[H0830]
H0830

ים יָרִ֥
tôn–cao

אֶבְיֽוֹן׃
người–nghèo
H0034

Ngài nâng đỡ người khốn cùng lên khỏi bụ�i tro, Cất kẻ thiếụ thốn khỏi đống phân,

י8 לְהוֹשִׁיבִ֥
cho–ở
H3427

עִם־
với

נְדִיבִ֑ים
qụý–tộc
H5081

ם עִ֝֗
với

י נְדִיבֵ֥
qụý–tộc
H5081

עַמּֽוֹ׃
dân–chúng–người

Ðặng để người ngồi chụng với các qụan trưởng, Tức với các qụan trưởng của dân sự Ngài.

י 9 ׀מֽוֹשִׁיבִ֨
ở
H3427

רֶת עֲקֶ֬
[H6135]
H6135

יִת הַבַּ֗
nhà

ם־ אֵֽ
me�
H0517

הַבָּנִ֥ים
con–trai

ה שְׂמֵחָ֗
vụi–vẻ
H8056

לְלוּ־ הַֽ
ngợi–khen

יָֽהּ׃
Đức–Giê-hô-va
H3050
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Ngài khiến đờn bà son sẻ ở trong nhà, Làm me� vụi vẻ của những con cái. Ha-lê-lụ-gia!


